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FEATURES
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LED 
Feedback on battery and working status.

On/off

4 Backward
 – Click to navigate backward
Long press to start slide show from 
the current slide/Esc.

–

 –
 –

Annotation
Click to enter pen state.
Long press and move hand to annotate.

2

3

4

5

6

7

8

9

 –
 –

Forward
Click to navigate forward.
Long press to black screen/Esc.
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LED 
LED BEHAVIOR

Steady blue when press keys

Blinking rapidly blue

Pulsing blue

Steady red

Steady green

INDICATION

Battery is good and works fine

Waiting for Bluetooth pairing

Low battery

Charging

Full charged
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Laser
 Long press to activate physical laser.

 –

–

 Long press to use digital laser, highlight,
 magnify, mouse, customize.
Double click to toggle pointer modes.

Pointer

–
–

Eraser/Volume
Click to erase annotation.
Long press and move hand to 
adjust volume.

USB receiver9

* Operating range: 50 meters
* Compatibility: macOS 10.15 and Windows 10 or later

1

2 3

 
Pointer: Enable/Disable pointer modes and 
customize the size of your hightlight and magnify 
overlays etc.

Customize: Customize the key functions of 
the presenter

Pair: re-pair presenter and USB receiver, or 
connect via Computer Bluetooth

Settings of Reminder: Set vibration alerts.

Zeiger: Aktivieren/Deaktivieren von 
Zeigermodi und Anpassen der Größe der 
Hightlight- und Vergrößerungs-Overlays usw.

Anpassen: Anpassen der wichtigsten 
Funktionen des Presenters

Pairing: Pairing von Presenter und 
USB-Empfänger oder Verbindung über 
Computer-Bluetooth

Einstellungen der Erinnerung: 
Vibrationsalarm einstellen.

Search “User Manual of Norwii Presenter” 
on www.norwii.com for more information.

Pointer

Norwii Preserter

SettingsPairCustomize

Digital laser

Highlight

Magnifier

Customized

Mouse

Laser key

Feature tour

General

Pointer settings

Annotate keys

Reminder

Software herunterladen und installieren
www.norwii.com/downloaden/list-168-en.html

LED 
Rückmeldung über Batterie- und Arbeitsstatus

EIN/AUS

4 Rückwärts
 Klicken Sie, um rückwärts zu navigieren.
Langes Drücken, um die Diashow des aktuellen 
Dias zu starten/Esc.

Anmerkung
Klicken Sie, um den Stiftstatus einzugeben.
Langes Drücken und Bewegen der Hand, 
um Anmerkungen zu machen.
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Vorwärts
Klicken Sie, um vorwärts zu navigieren.
Langs Drücken, um den Bildschirm schwarz 
zu machen/Esc

8
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LED 

Laser
 Langes Drücken, um den physischen Laser 

zu aktivieren.

 Langes Drücken zur Verwendung von digitalem 
Laser, Markieren, Vergrößern, Maus, Anpassen.
Doppelklicken Sie, um den Zeigermodus 
umzuschalten.

Zeiger

Radiergummi/Lautstärke
Anklicken, um die Anmerkung zu löschen
Langes Drücken und Bewegen der Hand zum 
Einstellen der Lautstärke.

USB-Empfänger9

* Betriebsbereich: 50 Meter
* Kompatibilität: macOS 10.15 und Windows 10 oder höher

1

2 3

 

Weitere Informationen finden Sie im
“Benutzerhandbuch des Norwii Presenter“ 
auf www.norwii.com.

Pointer

Norwii Preserter

SettingsPairCustomize

Digital laser

Highlight

Magnifier

Customized

Mouse

Laser key

Feature tour

General

Pointer settings

Annotate keys

Reminder

MERKMALE

LED-VERHALTEN

Stetig blau bei Tastendruck

Bedeutung

Die Batterie ist gut und 

funktioniert einwandfrei

Wartet auf Bluetooth-Kopplung

Schwacher Akku

Aufladen

Voll aufgeladen

Blinkt schnell blau

Blau pulsierend

Stetig rot

Stetig grün

Pointeur: Activez/désactivez les modes de 
pointeur et personnalisez la taille de vos 
superpositions d'éclairage et d'agrandissement, 
etc.

Personnaliser:  Personnaliser les fonctions 
clés du présentateur.

Paire: Jumelage du présentateur et du 
récepteur USB, ou connexion via l'ordinateur 
Bluetooth.

Réglages du rappel:  Régler les alertes par 
vibration.

Télécharger et installer le logiciel
www.norwii.com/downloaden/list-168-en.html

LED 
Indication de l'état de la batterie et du fonctionnement

Marche/Arrêt

4 All'indietro
 Cliquez pour revenir en arrière.
Appui long pour démarrer la présentation à partir 
de la diapositive actuelle/Esc.

Annotation
Cliquer pour entrer dans l'état du stylo
Appui long et déplacement de la main 
pour annoter.
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Vers l'avant
Cliquez pour naviguer vers l'avant.
Appui long pour noircir l'écran/Esc.

8
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 SETUP Logiciel Norwii Presenter

LED 

Laser
 Appui long pour permet d'activer le laser physique.

 Une pression longue permet d'utiliser le laser 
numérique, de surligner, d'agrandir, d'utiliser 
la souris et de personnaliser.
Un double clic permet d'alterner les modes 
de pointeur.

Pointeur

Effaceur/Volume
Cliquez pour effacer l'annotation.
Appui long et déplacement de la main pour 
régler le volume.

Récepteur USB9

* Portée de fonctionnement : 50 mètres
* Compatibilité : macOS 10.15 et Windows 10 ou ultérieur

1

2 3

 

Recherchez le « Manuel de l'utilisateur du 
Norwii Presenter » sur 
www.norwii.com pour plus d'informations.

Pointer

Norwii Preserter

SettingsPairCustomize

Digital laser

Highlight

Magnifier

Customized

Mouse

Laser key

Feature tour

General

Pointer settings

Annotate keys

Reminder

CARACTÉRISTIQUES

INDICATION

La batterie est bonne et 

fonctionne correctement

En attente d'appairage Bluetooth

Batterie faible

Chargement

Pleine charge

COMPORTEMENT DES LED

Bleu fixe lorsque l'on appuie 

sur les touches

Clignotement rapide en bleu

Bleu pulsé

Rouge fixe

Vert fixe
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Descarga e instala el software
www.norwii.com/downloaden/list-168-en.html

CARACTERÍSTICAS
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 SETUP Software presentador Norwii

* Alcance operativo: 50 metros
* Compatibilidad: macOS 10.15 y Windows 10 o posterior

1

2 3

 Puntero: Activa/desactiva los modos de 
puntero y personaliza el tamaño de tus 
superposiciones hightlight y magnify, etc.

Personalizar: Personaliza las funciones clave 
del presentador.

Emparejar: vuelve a emparejar el presentador 
y el receptor USB, o conéctalo a través del 
Bluetooth del ordenador.

Ajustes de Recordatorio:  Configura 
alertas por vibración.

Busca «Manual de usuario del presentador 
Norwii» en www.norwii.com para obtener
 más información.

Pointer

Norwii Preserter

SettingsPairCustomize

Digital laser

Highlight

Magnifier

Customized

Mouse

Laser key

Feature tour

General

Pointer settings

Annotate keys

Reminder

2

3

4

5

1ES
PA

Ñ
O

L

IT
A

LA
IA

N
O

N
ED

ER
LA

N
D

S

Shanghai Norwii Technology Co., Ltd.

Add: No.277, Jinfeng Road, Pudong New Area,   
Shanghai, China 201201 

Tel: +86-21-51872080 

Email: supports@norwii.com      

Web: www.norwii.com    

LED 
INDICACIÓN

La batería está bien y funciona 

correctamente

Esperando emparejamiento 

Bluetooth

Batería baja

Cargando

Carga completa

COMPORTAMIENTO DEL LED

Azul fijo al pulsar las teclas

Azul intermitente

Rojo fijo

Verde fijo

Parpadea rápidamente en azul

LED 
Información sobre la batería y el estado de 
funcionamiento.

Encendido/apagado

4 Hacia atrás
Haga clic para navegar hacia atrás.
Pulsación larga para iniciar la presentación 
desde la diapositiva actual/Esc.

 
 

Anotación
Haga clic para introducir el estado del bolígrafo.
Pulsación larga y mover la mano para anotar.

 
Adelante

Haga clic para navegar hacia adelante.
Pulsación larga hasta pantalla negra/Esc.

8

Láser
 Pulsación larga para activar el láser físico.

 Pulsación larga para utilizar láser digital, 
resaltar, ampliar, ratón, personalizar.
Doble clic para alternar los modos de puntero.

Puntero

Borrador/volumen
Haga clic para borrar la anotación.
Pulsación larga y mueve la manecilla para 
ajustar el volumen.

Receptor USB9

Scaricare e installare il software
www.norwii.com/downloaden/list-168-en.html

CARATTERISTICHE

6

7

8

9

 SETUP Software di presentazione Norwii

* Campo di funzionamento: 50 metri
* Compatibilità: macOS 10.15 e Windows 10 o successivo

1

2 3

 
Puntatore: Abilita/disabilita le modalità del 
puntatore e personalizza le dimensioni degli 
overlay di hightlight e di ingrandimento, ecc.

Personalizzazione:  Personalizzare le 
funzioni chiave del presentatore.

Accoppiamento: accoppiamento tra 
presentatore e ricevitore USB o connessione 
tramite Bluetooth del computer.

Impostazioni del promemoria:  
Impostare avvisi con vibrazione.

Per ulteriori informazioni, cercare “User 
Manual of Norwii Presenter” su www.norwii.com.

Pointer

Norwii Preserter

SettingsPairCustomize

Digital laser

Highlight

Magnifier

Customized

Mouse

Laser key

Feature tour

General

Pointer settings

Annotate keys

Reminder
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LED 

LED 
Feedback sulla batteria e sullo stato di funzionamento

On/off

4 All'indietro
Fare clic per andare indietro.
Premere a lungo per avviare la presentazione dalla 
diapositiva corrente/Esc.

 
 

Annotazione
Fare clic per inserire lo stato della penna.
Premere a lungo e spostare la mano per annotare.

 
Avanti

Fare clic per navigare in avanti
Premere a lungo per oscurare lo schermo/Esc

8

Laser
 Premere a lungo per attivare il laser fisico.

 PPremere a lungo per utilizzare il laser 
digitale, evidenziare, ingrandire, usare il 
mouse, personalizzare.
Fare doppio clic per alternare le modalità 
del puntatore.

Puntatore

Gomma/Volume
Fare clic per cancellare l'annotazione.
Premere a lungo e spostare la mano per 
regolare il volume.

Ricevitore USB9

Software downloaden en installeren
www.norwii.com/downloaden/list-168-en.html
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 SETUP Norwii Presenter Software

* Bereik: 50 meter.
* Compatibiliteit: macOS 10.15 en Windows 10 of hoger
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2 3

 Wijzer: Pointermodi in-/uitschakelen en de 
grootte van je hightlight en magnify overlays etc. 
aanpassen.

Aanpassen: Pas de belangrijkste functies van 
de presenter aan

Koppelen: Koppel de presenter en 
USB-ontvanger opnieuw of maak verbinding via 
Bluetooth op de computer

Instellingen van Herinnering:  
Trilalarmen instellen.

Zoek “Gebruiksaanwijzing van Norwii 
Presenter” op www.norwii.com voor 
meer informatie.

Pointer

Norwii Preserter

SettingsPairCustomize

Digital laser

Highlight

Magnifier

Customized

Mouse

Laser key

Feature tour

General

Pointer settings

Annotate keys

Reminder

LED 

LED 
Feedback over batterij- en werkstatus

Aan/uit

4 Vers l'arrière
Klik om achteruit te navigeren.
Lang indrukken om de diavoorstelling te starten 
vanaf de huidige dia/Esc.

 
 

Annotatie
Klik om de penstatus in te voeren.
Lang indrukken en hand verplaatsen om 
aantekeningen te maken.

 
Vooruit

Klik om vooruit te navigeren.
Lang indrukken om het scherm zwart te maken/Esc.

8

Laser
 Lang indrukken om fysieke laser te activeren.

 Lang indrukken om digitale laser te gebruiken, 
markeren, vergroten, muis, aanpassen.
Dubbelklik om tussen aanwijzermodi te wisselen.

Aanwijzer

Gum/Volume
Klik om annotatie te wissen.
Lang indrukken en hand bewegen om het 
volume aan te passen.

USB-ontvanger9

INDICAZIONE

La batteria è buona e 

funziona bene

In attesa di accoppiamento 

Bluetooth

Batteria scarica

In carica

Pienamente carica

Blu pulsante

Rosso fisso

Verde fisso

Lampeggia rapidamente in blu

COMPORTAMENTO DEI LED

Blu fisso quando si premono i 

tasti

INDICATIE

Batterij is goed en werkt prima

Wachten op Bluetooth-kop-

peling

Batterij bijna leeg

Opladen

Volledig opgeladen

LED BEHANDELING

Continu blauw bij indrukken 

toetsen

Pulserend blauw

Constant rood

Constant groen

Knippert snel blauw
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 SETUP Software presentador Norwii

* Alcance operativo: 50 metros
* Compatibilidad: macOS 10.15 y Windows 10 o posterior

1

2 3

 Puntero: Activa/desactiva los modos de 
puntero y personaliza el tamaño de tus 
superposiciones hightlight y magnify, etc.

Personalizar: Personaliza las funciones clave 
del presentador.

Emparejar: vuelve a emparejar el presentador 
y el receptor USB, o conéctalo a través del 
Bluetooth del ordenador.

Ajustes de Recordatorio:  Configura 
alertas por vibración.

Busca «Manual de usuario del presentador 
Norwii» en www.norwii.com para obtener
 más información.

Pointer

Norwii Preserter

SettingsPairCustomize

Digital laser

Highlight

Magnifier

Customized

Mouse

Laser key

Feature tour

General

Pointer settings

Annotate keys

Reminder

Download and install software
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FEATURES

3

LED 
Feedback on battery and working status.

On/off

4 Backward
 – Click to navigate backward
Long press to start slide show from 
the current slide/Esc.

–

 –
 –

Annotation
Click to enter pen state.
Long press and move hand to annotate.
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 –
 –

Forward
Click to navigate forward.
Long press to black screen/Esc.
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LED 
LED BEHAVIOR

Steady blue when press keys

Blinking rapidly blue

Pulsing blue

Steady red

Steady green

INDICATION

Battery is good and works fine

Waiting for Bluetooth pairing

Low battery

Charging

Full charged
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Shanghai Norwii Technology Co., Ltd.

Add: No.277, Jinfeng Road, Pudong New Area,   
Shanghai, China 201201 

Tel: +86-21-51872080 

Email: supports@norwii.com      

Web: www.norwii.com    

Laser
 Long press to activate physical laser.

 –

–

 Long press to use digital laser, highlight,
 magnify, mouse, customize.
Double click to toggle pointer modes.

Pointer

–
–

Eraser/Volume
Click to erase annotation.
Long press and move hand to 
adjust volume.

USB receiver9

* Operating range: 50 meters
* Compatibility: macOS 10.15 and Windows 10 or later

1

2 3

 
Pointer: Enable/Disable pointer modes and 
customize the size of your hightlight and magnify 
overlays etc.

Customize: Customize the key functions of 
the presenter

Pair: re-pair presenter and USB receiver, or 
connect via Computer Bluetooth

Settings of Reminder: Set vibration alerts.

Zeiger: Aktivieren/Deaktivieren von 
Zeigermodi und Anpassen der Größe der 
Hightlight- und Vergrößerungs-Overlays usw.

Anpassen: Anpassen der wichtigsten 
Funktionen des Presenters

Pairing: Pairing von Presenter und 
USB-Empfänger oder Verbindung über 
Computer-Bluetooth

Einstellungen der Erinnerung: 
Vibrationsalarm einstellen.

Search “User Manual of Norwii Presenter” 
on www.norwii.com for more information.

Pointer

Norwii Preserter

SettingsPairCustomize

Digital laser

Highlight

Magnifier

Customized

Mouse

Laser key

Feature tour

General

Pointer settings

Annotate keys

Reminder

Software herunterladen und installieren
www.norwii.com/downloaden/list-168-en.html

LED 
Rückmeldung über Batterie- und Arbeitsstatus

EIN/AUS

4 Rückwärts
 Klicken Sie, um rückwärts zu navigieren.
Langes Drücken, um die Diashow des aktuellen 
Dias zu starten/Esc.

Anmerkung
Klicken Sie, um den Stiftstatus einzugeben.
Langes Drücken und Bewegen der Hand, 
um Anmerkungen zu machen.
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Vorwärts
Klicken Sie, um vorwärts zu navigieren.
Langs Drücken, um den Bildschirm schwarz 
zu machen/Esc

8
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 SETUP Norwii Präsenter-Software

LED 

Laser
 Langes Drücken, um den physischen Laser 

zu aktivieren.

 Langes Drücken zur Verwendung von digitalem 
Laser, Markieren, Vergrößern, Maus, Anpassen.
Doppelklicken Sie, um den Zeigermodus 
umzuschalten.

Zeiger

Radiergummi/Lautstärke
Anklicken, um die Anmerkung zu löschen
Langes Drücken und Bewegen der Hand zum 
Einstellen der Lautstärke.

USB-Empfänger9

* Betriebsbereich: 50 Meter
* Kompatibilität: macOS 10.15 und Windows 10 oder höher

1

2 3

 

Weitere Informationen finden Sie im
“Benutzerhandbuch des Norwii Presenter“ 
auf www.norwii.com.

Pointer

Norwii Preserter

SettingsPairCustomize

Digital laser

Highlight

Magnifier

Customized

Mouse

Laser key

Feature tour

General

Pointer settings

Annotate keys

Reminder

MERKMALE

LED-VERHALTEN

Stetig blau bei Tastendruck

Bedeutung

Die Batterie ist gut und 

funktioniert einwandfrei

Wartet auf Bluetooth-Kopplung

Schwacher Akku

Aufladen

Voll aufgeladen

Blinkt schnell blau

Blau pulsierend

Stetig rot

Stetig grün

Pointeur: Activez/désactivez les modes de 
pointeur et personnalisez la taille de vos 
superpositions d'éclairage et d'agrandissement, 
etc.

Personnaliser:  Personnaliser les fonctions 
clés du présentateur.

Paire: Jumelage du présentateur et du 
récepteur USB, ou connexion via l'ordinateur 
Bluetooth.

Réglages du rappel:  Régler les alertes par 
vibration.

Télécharger et installer le logiciel
www.norwii.com/downloaden/list-168-en.html

LED 
Indication de l'état de la batterie et du fonctionnement

Marche/Arrêt

4 All'indietro
 Cliquez pour revenir en arrière.
Appui long pour démarrer la présentation à partir 
de la diapositive actuelle/Esc.

Annotation
Cliquer pour entrer dans l'état du stylo
Appui long et déplacement de la main 
pour annoter.
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Vers l'avant
Cliquez pour naviguer vers l'avant.
Appui long pour noircir l'écran/Esc.

8
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 SETUP Logiciel Norwii Presenter

LED 

Laser
 Appui long pour permet d'activer le laser physique.

 Une pression longue permet d'utiliser le laser 
numérique, de surligner, d'agrandir, d'utiliser 
la souris et de personnaliser.
Un double clic permet d'alterner les modes 
de pointeur.

Pointeur

Effaceur/Volume
Cliquez pour effacer l'annotation.
Appui long et déplacement de la main pour 
régler le volume.

Récepteur USB9

* Portée de fonctionnement : 50 mètres
* Compatibilité : macOS 10.15 et Windows 10 ou ultérieur
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Recherchez le « Manuel de l'utilisateur du 
Norwii Presenter » sur 
www.norwii.com pour plus d'informations.

Pointer

Norwii Preserter

SettingsPairCustomize

Digital laser

Highlight

Magnifier

Customized

Mouse

Laser key

Feature tour

General

Pointer settings

Annotate keys

Reminder

CARACTÉRISTIQUES

INDICATION

La batterie est bonne et 

fonctionne correctement

En attente d'appairage Bluetooth

Batterie faible

Chargement

Pleine charge

COMPORTEMENT DES LED

Bleu fixe lorsque l'on appuie 

sur les touches

Clignotement rapide en bleu

Bleu pulsé

Rouge fixe

Vert fixe

LED 
INDICACIÓN

La batería está bien y funciona 

correctamente

Esperando emparejamiento 

Bluetooth

Batería baja

Cargando

Carga completa

COMPORTAMIENTO DEL LED

Azul fijo al pulsar las teclas

Azul intermitente

Rojo fijo

Verde fijo

Parpadea rápidamente en azul

LED 
Información sobre la batería y el estado de 
funcionamiento.

Encendido/apagado

4 Hacia atrás
Haga clic para navegar hacia atrás.
Pulsación larga para iniciar la presentación 
desde la diapositiva actual/Esc.

 
 

Anotación
Haga clic para introducir el estado del bolígrafo.
Pulsación larga y mover la mano para anotar.

 
Adelante

Haga clic para navegar hacia adelante.
Pulsación larga hasta pantalla negra/Esc.

8

Láser
 Pulsación larga para activar el láser físico.

 Pulsación larga para utilizar láser digital, 
resaltar, ampliar, ratón, personalizar.
Doble clic para alternar los modos de puntero.

Puntero

Borrador/volumen
Haga clic para borrar la anotación.
Pulsación larga y mueve la manecilla para 
ajustar el volumen.

Receptor USB9

Scaricare e installare il software
www.norwii.com/downloaden/list-168-en.html
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 SETUP Software di presentazione Norwii

* Campo di funzionamento: 50 metri
* Compatibilità: macOS 10.15 e Windows 10 o successivo

1

2 3

 
Puntatore: Abilita/disabilita le modalità del 
puntatore e personalizza le dimensioni degli 
overlay di hightlight e di ingrandimento, ecc.

Personalizzazione:  Personalizzare le 
funzioni chiave del presentatore.

Accoppiamento: accoppiamento tra 
presentatore e ricevitore USB o connessione 
tramite Bluetooth del computer.

Impostazioni del promemoria:  
Impostare avvisi con vibrazione.

Per ulteriori informazioni, cercare “User 
Manual of Norwii Presenter” su www.norwii.com.
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Norwii Preserter

SettingsPairCustomize

Digital laser

Highlight

Magnifier

Customized

Mouse

Laser key

Feature tour

General

Pointer settings

Annotate keys
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LED 

LED 
Feedback sulla batteria e sullo stato di funzionamento

On/off

4 All'indietro
Fare clic per andare indietro.
Premere a lungo per avviare la presentazione dalla 
diapositiva corrente/Esc.

 
 

Annotazione
Fare clic per inserire lo stato della penna.
Premere a lungo e spostare la mano per annotare.

 
Avanti

Fare clic per navigare in avanti
Premere a lungo per oscurare lo schermo/Esc

8

Laser
 Premere a lungo per attivare il laser fisico.

 PPremere a lungo per utilizzare il laser 
digitale, evidenziare, ingrandire, usare il 
mouse, personalizzare.
Fare doppio clic per alternare le modalità 
del puntatore.

Puntatore

Gomma/Volume
Fare clic per cancellare l'annotazione.
Premere a lungo e spostare la mano per 
regolare il volume.

Ricevitore USB9

Software downloaden en installeren
www.norwii.com/downloaden/list-168-en.html

KENMERKEN
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 SETUP Norwii Presenter Software

* Bereik: 50 meter.
* Compatibiliteit: macOS 10.15 en Windows 10 of hoger

1

2 3

 Wijzer: Pointermodi in-/uitschakelen en de 
grootte van je hightlight en magnify overlays etc. 
aanpassen.

Aanpassen: Pas de belangrijkste functies van 
de presenter aan

Koppelen: Koppel de presenter en 
USB-ontvanger opnieuw of maak verbinding via 
Bluetooth op de computer

Instellingen van Herinnering:  
Trilalarmen instellen.

Zoek “Gebruiksaanwijzing van Norwii 
Presenter” op www.norwii.com voor 
meer informatie.

Pointer

Norwii Preserter

SettingsPairCustomize

Digital laser

Highlight

Magnifier

Customized

Mouse

Laser key

Feature tour

General

Pointer settings

Annotate keys

Reminder

LED 

LED 
Feedback over batterij- en werkstatus

Aan/uit

4 Vers l'arrière
Klik om achteruit te navigeren.
Lang indrukken om de diavoorstelling te starten 
vanaf de huidige dia/Esc.

 
 

Annotatie
Klik om de penstatus in te voeren.
Lang indrukken en hand verplaatsen om 
aantekeningen te maken.

 
Vooruit

Klik om vooruit te navigeren.
Lang indrukken om het scherm zwart te maken/Esc.

8

Laser
 Lang indrukken om fysieke laser te activeren.

 Lang indrukken om digitale laser te gebruiken, 
markeren, vergroten, muis, aanpassen.
Dubbelklik om tussen aanwijzermodi te wisselen.

Aanwijzer

Gum/Volume
Klik om annotatie te wissen.
Lang indrukken en hand bewegen om het 
volume aan te passen.

USB-ontvanger9

INDICAZIONE

La batteria è buona e 

funziona bene

In attesa di accoppiamento 

Bluetooth

Batteria scarica

In carica

Pienamente carica

Blu pulsante

Rosso fisso

Verde fisso

Lampeggia rapidamente in blu

COMPORTAMENTO DEI LED

Blu fisso quando si premono i 

tasti

INDICATIE

Batterij is goed en werkt prima

Wachten op Bluetooth-kop-

peling

Batterij bijna leeg

Opladen

Volledig opgeladen

LED BEHANDELING

Continu blauw bij indrukken 

toetsen

Pulserend blauw

Constant rood

Constant groen

Knippert snel blauw


